А.Ю.Русаков
Теория языковых контактов

1. Введение.

Основные положения теории языковых контактов. Билингвизм. Психолингвистические классификации билингвизма. Координативный, смешанный и субординативный билингвизм. Современные психолингвистические и нейролингвистические представления о билингвизме. SLA и ее место в теории языковых контактов. Понятие Interlanguage. Социолингвистические представления о билингвизме. Билингвизм и диглоссия. Понятие языковой доминации. Интерференция. Языковой сдвиг и интерференция при сохранении языка. Понятие субстрата.

2. Фонетическая интерференция. Интерференция на звуковом и фонологическом уровнях. Типы фонологической интерференции, выделенные У.Вайнрайхом. Влияние на интерференцию близости фонологических систем контактирующих языков. Просодическая интерференция.

3. Грамматическая интерференция.

Типы грамматической интерференции. Межязыковое отождествление грамматических элементов и семантический сдвиг. Структурное калькирование. Появление новых грамматических категорий под иноязычным влиянием. Заимствование иноязычных грамматических элементов, его зависимость от типа морфем. влияние на грамматическую интерференцию типологической близости/отдаленности контактирующих языков.

4. Лексическая интерференция.

Лексические заимствования, их типы. Факторы, влияющие на проникновение лексических заимствований (культурные, стилистические и т.д.). Проблема заимствования базовой лексики. Лексические заимствования и глоттохронология. Адаптация заимствований. Фонетическая адаптация, заимствования и установление абсолютной хронологии звуковых изменений. Грамматическая адаптация, вхождение заимствований в определенные грамматические разряды лексики, влияние заимствований на грамматическую систему языка. Семантическая адаптация заимствований. Семантические сдвиги как результат лексической интерференции. Кальки, их классификация.

5. Переключение кодов.

Социолингвистические условия переключения кодов. Влияние на переключение кодов коммуникативно-прагматических факторов (собеседник, тема дискурса и т.п.). Переключение кодов со структурно-грамматической точки зрения. Переключение кодов на границе предложений и внутри предложения. Переключение кодов и смешение кодов. Теория К.Мэйерс-Скоттон.
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